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      Gerrii aCalebovi,


      protože byli vždy nablízku.


      N.B.


      Robinovi, Maře aJoshuovi


      – protože jsou moje sluníčka.


      Amé rodině apřátelům za jejich podporu.


      J.G.

    


    
      


      


      


      

    

  


  
    
      Poděkování


      


      


      


      


      


      


      


      Naše hluboké díky patří Alfredu Goldbergovi, profesorovi buněčné biologie na lékařské fakultě Harvardské univerzity, za to, že nám poskytl metodický výklad pojmů apoptóza aprogramovaná buněčná smrt. Veškeré chyby jdou na náš vrub.


      Po jedenáct let působil Hal Sherman, detektiv ve výslužbě výjezdového útvaru Policie města New York, jako náš odborný poradce pro seriál Právo apořádek. Jeho ochota podělit se snámi oodborné znalosti zoblasti forenzních věd byla nedocenitelná.


      Děkujeme doktoru Jamesi Rosenbergovi za to, že nám objasnil, co je potřeba ktomu, aby se člověk stal soudním psychiatrem.


      Michaela Hamiltonová, naše redaktorka, nám laskavě udávala směr od počátečního konceptu až po konečný rukopis. Díky její trpělivosti avysoce případným podnětům během redigování je tento román ve výsledku lepší. Chceme také poděkovat skvělým pracovníkům oddělení prodeje aautorských práv nakladatelství Kensington za nadšení, které věnovali této knize.


      Nikdy bychom dnes nebyli spisovateli, nebýt zanícené aneúnavné podpory našich literárních agentek Debbee Kleinové aValarie Phillipsové zagentury Paradigm. Díky jejich upřímnosti se znás stali lepší spisovatelé amy si jejich přátelství ceníme víc, než lze slovy popsat.


      Lydia Willsová, naše knižní agentka, se nás jednoho dne zeptala, jestli nemáme náčrt nějakého thrilleru zlékařského prostředí, který bychom chtěli rozvést do podoby románu. Naštěstí jsme takový náčrt měli – azněj vznikl tento text. Lydia nás poháněla kupředu, naslouchala nám, dávala nám přesně cílená doporučení apodporovala nás během celé práce na románu. Bez ní by žádná kniha nevznikla.


      Poznámka pro čtenáře:


      Tato kniha je smyšlená. Příběh, který obsahuje, stvořili její autoři zcela apouze ve své představivosti, anemá tedy žádný předobraz ve skutečných událostech. Podoba kterékoli zpostav sjakoukoli skutečnou osobou, ať živou či mrtvou, je čistě náhodná.


      


      


      


      

    

  


  
    
      


      „Tys byla tak nadaná žačka!“


      Scottie Madeleině


      vZávrati Alfreda Hitchcocka.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Prolog


      


      


      


      


      


      


      Rochester, červenec 1989


      


      To by poznal každý, že se blíží bouřka. Vzduch byl lepkavý vlhkem aod jezera Ontario se sem valily chmurně temné mraky. Severní část státu New York je sice proslulá dlouhými akrutými zimami, ale každý, kdo se narodil vRochesteru, vám řekne, že taková letní bouře je schopná napáchat vdeseti minutách větší pohromu než desetihodinová vánice smetry sněhu. Atehdy vdevětaosmdesátém bylo opravdu dusné léto. Dvě osmileté holčičky, které právě skákaly přes švihadlo na příjezdové cestě před velkým domem vkoloniálním stylu vBurt Street 55 ve čtvrti Park Avenue, se ale nijak nestaraly, co se kolem děje.


      Ta tmavovlasá, která vdomě bydlela, si auta všimla první – bylo to oslnivě bílé BMW arychle se přibližovalo. Zničehonic zaskřípěly brzdy aauto zastavilo přímo před příjezdovou cestou. Chvatně se zněj vysoukal nějaký muž, už hodně přes čtyřicet, vrozhalence; bylo vidět, že je celý rozčilený.


      Řekl, že se jmenuje pan Winslow aže snimi musí mluvit. Tmavovlasá holčička zamrkala aukročila nazpět, cítila, že něco není vpořádku. Pan Winslow se obrátil na Amy, to byla kamarádka tmavovlasé holčičky. Řekl, že pracuje sAmyiným tatínkem, ahned potom ten pan Winslow jedním dechem rozrušeně Amy pověděl, že se jejímu tatínkovi stala strašná nehoda. Že právě jel přes staveniště křížení magistrál, kterému se tady říká „Klubko žížal“, jež se zrovna rekonstruovalo, vjel tam avtom se mu na auto zřítil jeden betonový sloup. Řekl, že jejího tatínka rychle odvezli sanitkou do nemocnice Strong Memorial Hospital, aon, pan Winslow, že přijel, aby tam Amy odvezl.


      Amy se dala do pláče ašla za panem Winslowem kjeho autu. Jenže tmavovlasá holčička měla pocit, který by neuměla slovy popsat. Aještě než si vůbec uvědomila, co se chystá říct, už se zeptala pana Winslowa, kdo ho za nimi poslal.


      Tahle otázka pana Winslowa zaskočila. Podíval se na tmavovlasou holčičku ařekl, že ho posílá jejich šéf, aby přivezl Amy. Amy ubezpečila kamarádku, že je to vpořádku, že pan Winslow není cizí pán.


      Tmavovlasá holčička se ale nemohla zbavit pocitu, který se jí třepotal kolem žaludku. Pamatovala si všechna ta ponaučení, která jí kladla na srdce maminka – amaminka říkala: Ty máš pořád moc všetečných otázek ato tvoje vyptávání tě jednoho dne přivede do maléru. Jenomže tmavovlasá holčička prostě musela zjistit, co ajak.


      Zeptala se tedy pana Winslowa, proč na sobě nemá stejné oblečení, jaké nosí tatínek Amy, když přijede rovnou zpráce. Pan Winslow odpověděl, že to sem měl nejblíž, aby mohl přijet, takže ho šéf zavolal.


      Aona se ho zeptala, jak věděl, že Amy je tady ane usebe doma.


      Pan Winslow se zhluboka nadechl apotom řekl, žešéf napřed telefonoval Amyině mamince. Ata že mu řekla, kam si šla Amy hrát. Potom prudce otevřel dvířka uspolujezdce. Musí už honem do té nemocnice.


      Jenže otázky, které kladla tmavovlasá holčička, mezitím zneklidnily Amy. Řekla, že půjde domů azavolá odtamtud mamince.


      Tmavovlasá holčička se otočila apádila směrem kdomu. Předpokládala, že Amy jí běží vpatách, když zaslechla překotný dusot.


      Obrátila se právě ve chvíli, kdy Amy vypískla. Pan Winslow Amy popadl, zvedl ji ateď ji strkal na přední sedadlo svého auta.


      Tmavovlasá holčička vykřikla, její hlas ale zanikl vnáhlém zaburácení hromu alijáku, který se vzápětí spustil. Promočená na kost strnula, hrůzou neschopná pohybu. Dokázala tam jen zůstat stát adívat se, jak BMW mizí vdáli.
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      Kapitola 1


      


      


      


      


      


      


      Současnost


      


      Těch deset jednotlivých věznic, které dohromady tvoří nápravné zařízení Rikers Island města New York, obývá prakticky neustále něco mezi patnáctiažosmnácti tisíci vězni, což zRikers činí vězeňskýkomplex snejpočetnějším osazenstvem na světě. Ztěchto chovanců jsou jich asi tři tisícovky klasifikovány jakožto duševně nemocní. Toto obrovské množství zase znamená, že Rikers je jednou znejvětších psychiatrických léčeben ve Spojených státech, atedy ideální místo, kde mohou nadějní soudní psychiatři – jako třeba Claire Watersová – zkoumat myšlenky zločince.


      Claire věnovala přes deset let úsilí tomu, aby se ktomuto dni dopracovala. Lehkou nohou prošla čtyřmi roky lékařského studia na Harvardu, aby pak absolvovala postgraduální stáž ipraxi jako lékař-rezident psychiatrického oddělení nemocnice Massachusetts General Hospital, jejíž program vzdělávání lékařů má pověst jednoho znejlepších anejnáročnějších vUSA. Odtamtud přešla na prestižní místo ve výzkumu vNárodním institutu zdraví, jelikož se hodlala věnovat pitvání azkoumání mozků zločinců.


      Jenže tři roky každodenního krájení šedé hmoty mozkové na plátky aobarvování mikroskopických vzorků neuronů jí jaksi neposkytlo odpovědi, které hledala. Cítila jasně, že musí opět začít pracovat spacienty. Atak se teď chystala pustit do závěrečné etapy svého vzdělávání jako stipendistka na odborné stáži voboru soudní psychiatrie. Bude léčit nejpostiženější anejpokřivenější duše, jaké se mezi lidmi najdou.


      Claire uměla mistrně zůstávat po většinu času nepovšimnuta okolím. Tmavohnědé, po ramena dlouhé vlasy nosila rozpuštěné, ofina jí přesně zakrývala zvídavé zelené oči. Nikdy se nemalovala rtěnkou, nedělala si stíny, nepudrovala se – nic ztoho, co by mohlo upoutat pozornost na její krásu. Vmetru, na kafi ve Starbucks nebo když tak šla ulicí – tam všude ijinde splývala jako neviditelná.


      Dnes to ale bylo jinak. Místo obvyklých obnošených džín avyšlápnutých balerínek měla na sobě nový olivově zelený nóbl kostýmek od Diany von Fürstenberg ačerné jehlové střevíčky od Louboutina, obojí pořádně nad její poměry. Zrudých podrážek, příslovečných pro značku, trčely úžasné podpatky aprávě teď vyťukávaly své staccato klapity klap po flekaté betonové podlaze Rikers Island. Jejich ozvěna se vracela od blátivě hnědých zdí bloku věznice akaždý krok jí připomínal, že se tady nemá kam schovat. Claire se vtom vlněném kostýmku cítila jako vpapiňáku. Co ji to sakra napadlo si ho kupovat? Newyorské července jsou pravidelně potní lázeň avzduch tady vchodbě kbloku scelami se dal krájet, jak byl nasycený zápachem chlapů, kteří do jednoho zoufale potřebovali sprchu.


      Claire si ten kostýmek vzala, aby udělala dojem na doktora Paula Curtina, ředitele svého programu, který si vedle ní vykračoval vmodrém proužkovaném obleku od Armaniho anavzdory pekelnému vedru vypadal až nepřístojně svěže. Curtinovi bylo pár let přes padesát adíky své stříbrné kštici ableděmodrým očím byl nepřehlédnutelný. Claire byla ibez započtení těch dnešních podpatků celkem urostlá, přes sto sedmdesát, ovšem ramenatý Curtin nad ní svými bezmála sto devadesáti centimetry čněl jako mrakodrap.


      Sledoval každý její pohyb, čímž to všechno bylo ještě horší, protože už tak byla před prvním rozhovorem snovým pacientem jako obvykle nervózní. Pokoušela se zaostřit zrak na složku případu, kterou jí předal, ovšem dnes byly ty její splývavé vlasy za trest – padaly jí do tváře azastíraly výhled. Claire pravidelně kondičně běhala abyla opravdu ve formě, ale teď měla co dělat, aby udržela krok stím mužským, který jí neopomněl vyjevit, že on dělá triatlon akaždoročně se účastní Newyorského maratonu.


      No, chtěla bych tě vidět na těchhle děsných chůdách, jak bys přitom ještě četl lejstra, pomyslela si.


      „Jmenuje se Todd Quimby,“ řekl Curtin ajeho hlas se kní snášel zvýšky. „Má za sebou deset měsíců zjednoho roku za násilné osahávání.“


      „Co přesně udělal?“ zeptala se Claire alistovala zároveň ve složce. Skaždým krokem byla nervóznější, byla však rozhodnutá nedat to najevo. Strčil mi tu Quimbyho složku schválně až pár minut před sezením, protože chce rovnou na začátku poznat, jestli na tuhle práci mám, napadalo Claire.


      „Stáhnul si kalhoty před nějakou partou sekretářek.“


      „U nich vkanceláři?“


      „V jedné jídelně. Zrovna si objednaly mísu mozzarellových prstů aQuimby jim ktomu naservíroval ještě svůj párek.“


      „To je ovšem nemravné obnažování, žádné osahávání,“ namítla Claire.


      „Větrání ptactva před lidmi se ve státě New York říká veřejné pohoršení, doktorko Watersová. Pan Quimby překročil meze ve chvíli, kdy jedna ztěch dam poukázala na zanedbatelný rozměr jeho kabanosu – aon se ji pokusil donutit, ať mu tedy předvede, jestli ho spolkne.“


      Claire se přiměla knáznaku úsměvu nad tímhle pokusem ohumor ave stejné chvíli odemkl strážný bezpečnostní dveře aoba vešli do bloku scelami. Claire přenesla pozornost na omšelé novinové výstřižky zařazené do složky. DOŽIVOTÍ PRO VRAžedkyni ZPOUTI, zněl titulek zprvní strany zDaily Nonpareil, novin změsta Council Bluffs vIowě. Učlánku zroku 1985 byly dvě fotografie, na jedné byla Beth Quimbyová, atraktivní pozdní třicátnice, jak odchází od soudu navlečená do nějakých pytlovitých lacláčů. Na druhé byl její roztomilý synek Todd, ve věku devíti let, jak ho vden, kdy došlo kté střelbě, utěšují dvě policistky. Claire napadlo, jestli si ta bláznivá vražedkyně při svém okázalém násilném činu vůbec uvědomila, že zároveň odstřelila šance na normální život svého syna.


      „Ňam, ňam. Pusino, pojď se svýzt na pořádný kládě.“


      „Šoupněte mi sem to kotě, už chystám šapitó.“


      Claire vzhlédla aspatřila aspoň deset vězňů, jak na ni mlsně civí zcel. Nebyla si jistá, jestli se má na ty jejich oplzlé řečičky nonšalantně usmát, nebo je tvrdě odrazit. Krysy vkleci. Jako vlaborce, to dobře znám.


      „Nevšímejte si toho,“ poznamenal Curtin bez emocí. „Každý znich by vlezl ina svou stoletou pratetu, kdyby mohl.“


      Claire si uvědomila, že míra pohody, ve které se Curtin cítí vtéhle tchoří díře, přesně odpovídá míře její nepohody.


      „Tenhle pan Quimby je poprvé ve státní péči?“ zeptal se Curtin.


      Claire věděla, že je to jenom hra: on odpovědi znal ateď ji prostě zkoušel. Pustila palcem stránky arychle nalistovala, co potřebovala.


      „Ne. Má už na kontě řádku předchozích odnětí svobody. Držení kokainu, extáze, pervitinu, úmyslné nezákonné vniknutí, stalking čtvrtého stupně, pohlavní zneužití třetího stupně…“


      „Což nám říká…?“ přerušil ji ostře.


      „No, že drobnější trestné činy se postupně přesouvají směrem ksexuálně motivovaným aukazují na rodícího se sexuálního násilníka,“ odpověděla Claire.


      „Tak tak, přesně na tohle má zaděláno,“ řekl Curtin. „A vaším úkolem bude zarazit ho, než se stihne opravdu vyklubat.“


      Zabočili aocitli se před dalšími bezpečnostními dveřmi, označenými VEDENÍ LÉČEBNY SEVER – KŘÍDLO PSYCHIATRIE. Doktor Curtin stiskl tlačítko po straně.


      „Doktor Curtin adoktorka Watersová,“ pronesl apozvedl při tom svou průkazku směrem kbezpečnostní kameře pod stropem. Ozval se bzučák. Curtin tahem otevřel dveře aprošel jimi, aniž by si dělal nějaké násilí apodržel je Claire. Naštěstí je stačila zachytit, než se zase zabouchly. Takže další černý puntík do nepříliš lichotivého důkazního materiálu vkauze jejího nového školitele, kterou si už vhlavě sepisovala. Kvalifikace obvinění: hypertrofovaný mačo ajako přitěžující přečin hulvát.


      Kdesi uvnitř to ale Claire chápala. Pamatovala se na všechny ty urážky, které za svou odbornou kariéru musela spolknout, všelijaké to šikanování, kterým si projde každý doktor. Vůbec nehrálo roli, že absolvovala sčerveným diplomem prakticky na špici celého ročníku – dali jí to sežrat jako každému. Pamatovala se na sestry, které jí jednou bez uzardění tvrdily, že do povinností absolventů vprvním roce psychiatrické praxe patří koupání pomatených pacientů bezdomovců. Ajak, když tedy jednoho znich opravdu začala omývat houbou, slyšela vzápětí za dveřmi stejné sestry, jak se tam válejí smíchy: „Hele, ty jo, ono se jí to fakt líbí!“


      Všechny tyhle tradiční hrátky snováčky Claire překousla arezidentskou praxí probruslila, ale když to pak všechno skončilo, cítila se poněkud bezradně. Měla zato, že než se ujme plné odpovědnosti za pacienty, měla by se dozvědět víc otemných koutech lidské mysli. Atak se stalo, že se ve třiceti rozhodla podat si přihlášku na jedno znejprestižnějších výzkumných stipendií vcelých Státech – uobří federální agentury Národního institutu zdraví, zkratka NIH – kde ji okamžitě přijali akde začala se studiem neuronálních podkladů násilného jednání atoho, nakolik těsné jsou souvislosti mezi duševním onemocněním akriminálním jednáním. Léčila stovky pacientů sdepresí, mánií, schizofrenií, celou škálu duševních poruch, adošla kpřesvědčení, že impulzy, které přivádějí tolik lidí kpáchání zločinů, jsou vyvolávány strukturálními abnormalitami mozku.


      Největší zájem Claire Watersové vzbouzeli pacienti, které většina psychiatrů označuje za neléčitelné, beznadějné případy se zdánlivě nereparabilním myšlením. Akdyž teď kráčela podél vězeňských cel ableskově přitom zkoumala obličej každého ztěch mužů, napadlo ji: oni nejsou beznadějní. To jen my jim neklademe správné otázky. Byla rozhodnutá takové správné otázky během svého výzkumu najít, otázky, které otevřou cestu kpřevratnému nazírání na psychopaty nikoli jako na nějaké automaty bez svědomí, ale jako na individuality, osobnosti, které doposud nikdy předtím nepocítily strach anejsou jej schopné rozpoznat uostatních. Mnozí zchovanců na psychiatrickém oddělení už jako děti týrali zvířata nebo působili zranění jiným dětem, protože, argumentovala pro sebe Claire, trpěli hlubokým deficitem pozornosti, takže pro ně bylo těžké, ne-li přímo nemožné reagovat na situace vyvolávající strach. Možná – samozřejmě pouze možná – pokud by jim Claire ajejí kolegové dokázali přeprogramovat mozkové obvody, nabyli by tihle jedinci schopnosti rozpoznávat strach vdruhých lidech. Ato by jim bránilo vpáchání zločinů do budoucna – čili vdobě, až budou propuštěni zvězení.


      Právě tento průlomový pracovní projekt zaujal Curtinovu pozornost. Přetáhl ji zNIH vábničkou svého prestižního stipendia amožností pracovat s„duševně malomocnými“, jak jim říkal. Aona mu tu návnadu dychtivě spolkla.


      „Chci je dát do pořádku, nebo jim alespoň porozumět,“ řekla Claire Curtinovi, když se poprvé setkali uní vlaboratoři ve Washingtonu, D.C. „Oni se nerozhodli sami, že budou takoví, zrovna jako si nikdo znás nevybere rodiče ani to, jaké bude mít dětství.“


      „Jestli opravdu chcete něco změnit, tak pojďte dělat ke mně,“ odpověděl jí. „V rámci mého programu pomůžete mnohem větší kupě lidí, než by se vám to za deset let povedlo někde za pecí ve státní laboratoři. Akdyž to zvládnete, budete si pak moct kdekoli vybrat každou práci, na kterou si ukážete.“


      Pomůžete mnohem větší kupě lidí. Ta věta jí zněla vhlavě. Atak Curtinovu nabídku přijala. Ovšem tady na místě, ve vězení, na ni Curtin agresivně sypal otázky jako na nějakého medika zprvního ročníku. Uvědomila si, že přesně takhle sní hodlá zacházet.


      Claire se rozhodla, že ztéhle Curtinovy hry ale vyjde jako vítěz. Může se do ní trefovat jak chce, ona bude mít pokaždé po ruce odpověď.


      „Co mi ještě můžete říct relevantního opanu Quimbym?“ vypálil právě Curtin; dával si záležet, aby nezpomaloval tempo. Arázoval přitom dál, ačkoli zůstávala pozadu. Bylo přece na ní, aby sním držela krok, dávalo jí to pěkně zabrat. Šlapej rychleji, mysli rychleji, najdi všechny odpovědi, přikázala si.


      „Quimbyho matka byla odsouzená za trestný čin,“ odpověděla asnažila se nešilhat při tom do složky. „Dostala ho do opatrovnictví jeho babička zotcovy strany. Vzala si ho ksobě sem do New Yorku, bydleli ve stejném bytě, kde vyrůstal ijeho otec.“


      „Školní výsledky?“ opáčil Curtin.


      „Samé čtyřky. Ani na vyšší střední by se nedostal.“


      „Zaměstnání?“


      „Jen pomocné práce,“ odpověděla mu Claire, „umývač nádobí, vrátný, ostraha. Jezdil staxíkem do prvního uvěznění před šesti lety, načež mu zrušili licenci. Od té doby už jen vždycky na chvíli zbasy azase zpátky.“


      „Osobní život?“


      „Bydlel sám vnějaké garsonce vAlphabet City. Nikdy nebyl ženatý.“


      „Psychiatrická léčba?“


      „Záznamy oterapii ve vězení nejsou ve složce.“


      Poprvé od chvíle, kdy dorazila do Rikers Island, se Claire střetla pohledem sCurtinem. Zvýrazu, který mu viděla na tváři, soudila, že si ji podá za to, že pro něj nemá řádnou odpověď. Ale Curtin místo toho vystřelil šíp jinam.


      „Samozřejmě, že nemůžete mít jeho záznamy,“ řekl, „když vtomhle blázinci šéfují blázni.“


      Claire věděla, že tahle rádoby vtipná průpovídka má ve skutečnosti pravdivé jádro. Teď mluvil jiný Curtin, od začátku ho tam někde za všemi těmi řečičkami tušila, Curtina zažraného do věci, se kterým se sama ztotožňovala aobdivovala ho.


      Před sedmi lety uzavřelo město New York sjedním znejvětších komerčních dodavatelů vězeňských lékařských služeb smlouvu na provozování léčebny vRikers Island. Jejich představa okvalitní péči opacienty spočívala vtom, že pokud budou některým pacientům vyplácet devětatřicet centů na hodinu, postarají se tihle pacienti oto, aby jejich spoluvězni, držení pro sebevražedné sklony pod dohledem, svůj záměr nerealizovali. Výsledek se dostavil zakrátko, asice vpodobě šesti sebevražd oběšením během šesti měsíců, což byla nejhorší statistika suicidiality ve Státech.


      Tou dobou už Curtinova hvězda stoupala. Byl žádaný jako soudní znalec, sepsal dvě knihy osvém převratném výzkumu na poli soudní psychiatrie aprodaly se jich statisícové náklady. Díky tomuto úspěchu se začal objevovat vrelacích CNN, kde se vestudiových debatách vyjadřoval knejsledovanějším soudním procesům. Měl nadání pro šibeniční humor adokázal, že se lidé smáli iutakových ponurých témat jako je anorexie anekrofilie, což mu otevřelo dveře khostováním vtalk shows – kolikrát jen si ho pozvaly takové moderátorské modly jako David Letterman, Jay Leno nebo Oprah Winfreyová! Neuplynulo ani deset let aCurtin si uveřejnosti vydobyl pro oblast soudní psychiatrie věhlas, přirovnávaný kpříslovečné televizní zdravotní poradně doktora Oze. Jeho závistiví kolegové zlékařské obce oněm ovšem trousili, že je „to spíš jako reality show Jerryho Springera, protože itady se nechutně tyje zlidského neštěstí“.


      Když ale na tyhle plivače jedu někdo přitlačil, uznávali dokonce ioni, že Curtinův showmanský dar přináší výsledky. Vtěch státech USA, kde je nadále uzákoněn trest smrti, přesvědčil Curtin řadu porot, aby vhrdelních kauzách ušetřily životy obžalovaných, které ke spáchání vraždy dohnala duševní choroba. Ojeho poctivosti se nedalo pochybovat. Stalo se vícekrát, že se nějaký advokátský vykuk pokoušel zCurtina vymámit, aby pro obhajobu potvrdil předstíranou duševní chorobu klienta. Právě tehdy ale Curtin prokazoval, že není jen nějaký tučně placený hochštapler, neboť nejenže odmítl dopustit se křivopřísežného jednání, ale naopak ve všech takových případech reagoval svědectvím vneprospěch obžalovaného.


      Vodborné obci ale Curtinova unikátní pověst pramenila zněčeho hlubšího. Byl přesvědčený, že může dokázat odvrátit duševně nemocné od páchání zločinů, asice tím, že bude bojovat sjejich problémem usamotného pramene. Přímo po ruce ktomu měl ideální laboratoř, kde mohl své tvrzení doložit činy.


      Podle Curtina byla vysoká sebevražednost mezi vězni vRikers Island morální kaňkou na tváři profese, kterou miloval, známkou selhání. Věděl, že většina chovanců psychiatrického křídla se vživotě žádného násilného trestného činu nedopustila, astoprocentně věřil, že včasná intervence jim může zabránit, aby se tak někdy vbudoucnosti stalo. Využíval své prestiže aznámého jména, bombardoval politiky abyrokraty, nabízel médiím své služby azaručoval se, že on afrekventanti jeho stipendijního programu dokáží věci změnit. Město New York, jemuž se kromě hrozby státního ifederálního vyšetřování rozpadala na prach také pověst uveřejnosti, si nemohlo dost dobře dovolit Curtinovu nabídku odmítnout.


      Během dalších pěti let poklesl počet sebevražd na historické minimum arecidiva se uCurtinových pacientů pohybovala kolem desetiny průměru, obvyklého pro nápravná zařízení. Dokonce prudce pokleslo imnožství duševně nemocných chovanců, jelikož dokázal přesvědčit rozhodovací místa, aby řadu jeho pacientů propustila na podmínku, asice za splnění dvou předpokladů: museli pokračovat vpsychoterapii amuseli dál dodržovat předepsanou medikaci. Azdálo se, že tento plán funguje. Nemalou zásluhu na tom měla ikvalita frekventantů, které si Curtin ksobě vybíral jako stipendisty na pracovní stáže.


      Zastavili se teď přede dveřmi snápisem POHOVORY SPACIENTY aClaire Watersová věděla, že nadešla její šance podat důkaz, že si zaslouží být zařazena mezi Curtinovy vyvolené. Děsila se téhle chvíle azároveň oni po téměř deset let usilovala. Třepetala se uvnitř nadšením ihrůzou, ale navrch to úspěšně maskovala zdánlivě nehnutou hladinkou klidu. Věděla ovšem, že situaci zvládne, že má svůj dar, svou přirozenou schopnost probouzet vdruhých lidech pocit uvolnění adostat znich jejich nejčernější tajemství. Ilidé, kteří ji prakticky ani neznali, pociťovali empatii, která zní sálala, aotevírali sejí. Bylo rozhodnutá Curtinovi předvést, jakou mocí vládne při navazování kontaktu istěmi nejchuravějšími dušemi.


      „To, co teď budete dělat, je něco naprosto jiného, než co jste kdy jako psychiatrička až dosud zažila,“ pronesl Curtin. „Doktorka Fairbornová ajá vás budeme po celou dobu sledovat.“


      „To vím,“ odpověděla Claire.


      „Takže jste připravená, paní doktorko?“ zeptal se Curtin.


      „Ano, jsem,“ odpověděla.


      Curtin se usmál.


      „Tak jděte na něj.“


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 2


      


      


      


      


      


      


      


      Když Todd Quimby zaslechl Claire vstupovat do místnosti bez oken, zvedl strhnutím hlavu zplechové desky stolu. Větrák vrohu hnětl vzduch do mdlého teplého proudu. To je zvláštní, vůbec nevypadá jako nějaký lidský odpad, pomyslela si Claire, která konstatovala, že emocionální trauma se na Quimbyho mile chlapeckém vzhledu nijak nepodepsalo. Byl útlý, ale nijak vyzáblý, aměl docela slušně vyrýsované svaly. Nakrátko střižené světle hnědé vlasy rámovaly pihatý obličej spronikavě zelenýma očima.


      „Vy jste ta cvokařka?“ zeptal se bez nadšení.


      Azabodl se do ní pohledem. Claire si uvědomila jedno zprvních poučení ze své rezidentské psychiatrické praxe: pacient, který se dívá na zem nebo někam stranou, na všechno kašle. Pacient, který se vám dívá do očí, chce pomoc. Je to něco jako při prvním rande, kdy se partneři navzájem odhadují. Claire pozorovala, jak Quimby očima přeskakuje sem tam, dolů na její ruce, pak zase zpátky na tvář. Zkoumá mou neverbální komunikaci, hledá, kde mám slabá místa, kde může získat výhodu, uvědomila si Claire. Nehodlala mu ale umožnit, aby si vní četl.


      „Jsem doktorka Watersová,“ řekla asnažila se, aby vtom byla zároveň autorita isoucit. Nebyla si ale jistá, jestli se jí to obojí podařilo podat přesvědčivě. „Budu vaše terapeutka po dobu, kdy budete propuštěný na podmínku.“


      „O žádný podmínce mi teda nikdo nic neříkal.“


      Claire poklepala na složku, kterou si přinesla. „Tady je psáno, že teď jste ktomu splnil předpoklady. Což je důvod, proč mě povolali.“ Posadila se na kovovou židli naproti Quimbymu. Vplechu stolu se odrážely zářivky na stropě, Quimby vtom studeném spodním osvětlení vypadal trochu jako duch.


      „Žádnýho dalšího terapeuta nepotřebuju.“


      „Potřebujete, jestli se odtud chcete dostat ven.“


      „Když si sváma budu povídat, nepřipraví mě to onic líp, než jsem právě teď.“


      „To je možné. Ale až spolu domluvíme, pak napíšu zprávu, které se říká propouštěcí hodnocení. Komise pro podmíněné tresty bude kté zprávě přihlížet, až se budou rozhodovat, jestli jste připravený.“


      


      


      Koniec ukážky
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